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KOMISIJAS IETEIKUMS 

(10.3.2026) 

ar praktiskiem norādījumiem par vienas pieturas aģentūru pakalpojumiem ēku 

energoefektivitātes un energosnieguma jomā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 292. pantu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/11191 Savienības tiesību aktos 

nostiprina mērķrādītāju, vēlākais, līdz 2050. gadam visas tautsaimniecības mērogā 

panākt klimatneitralitāti un nosaka saistošu Savienības apņemšanos līdz 2030. gadam 

iekšzemes siltumnīcefekta gāzu neto emisijas (emisijas, no kurām atskaitīti 

piesaistījumi) samazināt vismaz par 55 % salīdzinājumā ar 1990. gada līmeni. 

(2) Ēku sektors veido aptuveni 40 % no enerģijas patēriņa Savienībā un vairāk nekā 

trešdaļu ar enerģiju saistīto siltumnīcefekta gāzu emisiju. Tāpēc ēku fonda 

energorenovācijai ir būtiska nozīme Savienības klimatneitralitātes mērķu sasniegšanā: 

ir nepieciešams gan divkāršot renovācijas rādītājus (pašlaik aptuveni 1 %), gan būtiski 

palielināt renovācijas pamatīgumu (t. i., būtiski ietaupīt enerģiju), lai līdz 2050. gadam 

panāktu pilnībā dekarbonizētu ēku fondu. 

(3) Lētākas enerģijas rīcības plānā (“rīcības plāns”)2, kas pieņemts 2025. gada 26. februārī 

kā daļa no tīras rūpniecības kursa3, ir iekļautas galvenās darbības, kuru mērķis ir 

samazināt enerģijas izmaksas mājsaimniecībām un uzņēmumiem un palīdzēt veidot 

patiesu enerģētikas savienību, kas nodrošina konkurētspēju, drošību un 

dekarbonizāciju, kā arī to, ka pārejā uz klimatneitrālu ekonomiku neviens netiek atstāts 

novārtā. Rīcības plāna pamatā ir četri pīlāri un astoņas galvenās darbības, ieskaitot 

īpašu darbību energoefektivitātes palielināšanai un enerģijas ietaupījumu panākšanai, 

uzsverot energoefektivitātes kā cenas ziņā pieejamas enerģijas, dekarbonizācijas un 

rūpniecības konkurētspējas galvenās veicinātājas nozīmi. Lai sekmētu 

energoefektivitāti, Komisija atbalstīs tirgus dalībniekus un finanšu iestādes vienotā 

energoefektivitātes tirgus veicināšanā.  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar ko izveido 

klimatneitralitātes panākšanas satvaru un groza Regulas (EK) Nr. 401/2009 un (ES) 2018/1999 

(“Eiropas Klimata akts”) (OV L 243, 9.7.2021., 1. lpp.). 
2 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Eiropadomei, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 

lietu komitejai un Reģionu komitejai “Lētākas enerģijas rīcības plāns. Enerģētikas savienības patiesās 

vērtības atraisīšana: lētas, efektīvas un tīras enerģijas nodrošināšana ikvienam Eiropas iedzīvotājam”, 

COM/2025/79 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52025DC0079. 
3 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai 

un Reģionu komitejai “Tīras rūpniecības kurss – kopīgs konkurētspējas un dekarbonizācijas ceļvedis”, 

COM(2025) 85 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52025DC0085. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=OJ:L:2021:243:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52025DC0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52025DC0085
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(4) 2022. gada maija paziņojumā par plānu REPowerEU4, kam sekoja REPowerEU 

ceļvedis Krievijas enerģijas importa izbeigšanai5 un Eiropas Komisijas priekšlikums 

regulai par pakāpenisku Krievijas gāzes importa izbeigšanu un potenciālās 

energoatkarības uzraudzības uzlabošanu6 , tika uzsvērts, cik svarīga ir enerģijas 

taupīšana, energoefektivitāte un ēku fonda renovēšana, lai sasniegtu ES enerģētiskās 

drošības mērķus un visiem nodrošinātu cenas ziņā pieejamu un ilgtspējīgu enerģiju. 

Vairāk nekā puse Eiropā patērētās gāzes tiek izmantota ēkās, tādējādi tām ir būtiska 

nozīme Eiropas enerģētiskās drošības un neatkarības kontekstā.  

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2023/1791 par energoefektivitāti 

(pārstrādāta redakcija) (EED pārstrādātā redakcija)7 ir noteikts saistošs ES 

mērķrādītājs līdz 2030. gadam par 11,7 % samazināt primārās enerģijas patēriņu un 

enerģijas galapatēriņu. Tas ievērojami palielina 2030. gada ieceru vērienīgumu 

attiecībā uz energoefektivitāti, arī attiecībā uz energoefektivitātes finansējumu un 

atbalstu iedzīvotāju spēju stiprināšanai un palīdzībai enerģētikas pārkārtošanas jomā. 

(6) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2024/1275 par ēku energosniegumu 

(pārstrādāta redakcija) (ĒESD pārstrādātā redakcija)8 ir paredzēta virkne pasākumu, 

kas palīdzēs strukturāli uzlabot ēku energosniegumu un mudinās dalībvalstis izveidot 

visaptverošu veicinošu satvaru, izmantojot pieejamus un pārredzamus konsultāciju 

rīkus un palīdzības instrumentus, piemēram, vienas pieturas aģentūras.  

(7) Pamatīga renovācija9, jo īpaši tāda, kas ietver ēku siltumizolācijas visaptverošus 

uzlabojumus, līdz šim ir īstenota visai ierobežoti, neraugoties uz tās izšķirošo lomu 

Savienības enerģētikas un klimata mērķu sasniegšanā. 

(8) Pašreizējās publiskās rīcībpolitikas pievēršas pieprasījuma pusei, galvenokārt 

izmantojot regulatīvās prasības, izpratnes veicināšanas kampaņas, publiskās subsīdijas, 

fiskālos stimulus un preferenciālu finansējumu, kas līdz šim ir izrādījušies 

                                                 
4 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai 

un Reģionu komitejai “Plāns REPowerEU”, COM(2022) 230 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LV/TXT/?uri=COM%3A2022%3A230%3AFIN&qid=1653033742483. 
5 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Eiropadomei, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 

lietu komitejai un Reģionu komitejai “Ceļvedis Krievijas enerģijas importa izbeigšanai”, 

COM/2025/440 final/2, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0440R%2801%29&qid=1747125158211.  
6 Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par pakāpenisku Krievijas dabasgāzes importa 

izbeigšanu, potenciālās energoatkarības uzraudzības uzlabošanu un Regulas (ES) 2017/1938 grozīšanu, 

COM/2025/828 final, 2025/0180(COD), https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52025PC0828&qid=1750669110360.  
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/1791 (2023. gada 13. septembris) par 

energoefektivitāti un ar ko groza Regulu (ES) 2023/955 (OV L 231, 20.9.2023., 1. lpp.), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj. 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1275 (2024. gada 8. maijs) par ēku 

energosniegumu (pārstrādāta redakcija), OV L, 2024/1275, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj. 
9 Saskaņā ar ĒESD pārstrādātās redakcijas 2. panta 20. punktu “pamatīga renovācija” ir renovācija, kurā 

tiek ievērots princips “energoefektivitāte pirmajā vietā”, kura koncentrējas uz būtiskiem būves 

elementiem un kuras rezultātā tiek pārveidota ēka vai ēkas daļa: a) pirms 2030. gada 1. janvāra – par 

gandrīz nulles enerģijas ēku; b) no 2030. gada 1. janvāra – par bezemisiju ēku. Turklāt saskaņā ar ĒESD 

17. panta 16. punktu “dalībvalstis stimulē pamatīgu renovāciju un pakāpenisku pamatīgu renovāciju ar 

lielāku finansiālo, fiskālo, administratīvo un tehnisko atbalstu. Ja tehniski vai ekonomiski nav iespējams 

ēku pārveidot par bezemisiju ēku, renovāciju, kuras rezultātā primārās enerģijas izmantojums tiek 

samazināts vismaz par 60 %, šā punkta piemērošanas nolūkā uzskata par pamatīgu renovāciju”. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=COM%3A2022%3A230%3AFIN&qid=1653033742483
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=COM%3A2022%3A230%3AFIN&qid=1653033742483
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0440R%2801%29&qid=1747125158211
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0440R%2801%29&qid=1747125158211
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52025PC0828&qid=1750669110360
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52025PC0828&qid=1750669110360
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj?locale=lv
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj
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nepietiekami, lai veicinātu vidējas un pamatīgas renovācijas vajadzīgajā mērogā, lai 

gan tās ir atbalstījušas energoefektivitātes pamata uzlabojumus. 

(9) EED pārstrādātās redakcijas (ES/2023/1791) 30. pantā un ĒESD pārstrādātās 

redakcijas (ES/2024/1275) 17. pantā ir atzīta nepieciešamība izmantot pienācīgu 

finansiālo un tehnisko atbalstu, lai mobilizētu investīcijas energoefektivitātes 

pasākumos un energorenovācijā nolūkā sasniegt 2030. gada energoefektivitātes 

mērķrādītājus un ēku renovācijas mērķus, un līdz 2050. gadam panākt 

klimatneitralitāti. ĒESD pārstrādātās redakcijas (ES/2024/1275) 17. pantā arī noteikts, 

ka finansiāliem stimuliem prioritārā kārtā vajadzētu būt vērstiem uz mazaizsargātām 

mājsaimniecībām, enerģētiskās nabadzības skartiem cilvēkiem un sociālajos mājokļos 

dzīvojošajiem cilvēkiem. Turklāt saskaņā ar pārstrādātās ĒESD (ES/2024/1275) 

9. pantu atbilstība minimālajiem energosnieguma standartiem ir jāatbalsta, izmantojot 

tehnisko palīdzību un integrētas finansēšanas shēmas, kas stimulē pamatīgu renovāciju 

un pakāpenisku pamatīgu renovāciju, kā arī pasākumus ar ekonomiku nesaistītu 

šķēršļu likvidēšanai. 

(10) Padomes Ieteikuma par to, kā nodrošināt taisnīgu pārkārtošanos uz klimatneitralitāti10, 

7. pantā dalībvalstis tiek mudinātas mobilizēt publisko un privāto finansiālo atbalstu 

un nodrošināt stimulus privātām investīcijām atjaunīgajos energoresursos un 

energoefektivitātē, papildinot to ar konsultācijām patērētājiem par to, kā labāk 

pārvaldīt savu enerģijas patēriņu un pieņemt informētus lēmumus par enerģijas 

taupīšanu.  

(11) Lai sasniegtu šos mērķus, ir svarīgi vēl vairāk mobilizēt privātā kapitāla ieguldījumus 

un novērst investīciju nepietiekamību. Lai energoefektivitātes nozarei piesaistītu 

vairāk uzņēmumu un investoru, ir svarīgi veicināt tirgus pieprasījumu pēc 

energoefektivitātes un ēku renovācijas. 

(12) Zemais pieprasījums pēc energorenovācijas un energoefektivitātes uzlabojumiem, jo 

īpaši pēc vidējas un pamatīgas renovācijas, ir būtisks šķērslis ES tīras enerģijas un 

energoefektivitātes mērķu sasniegšanai. 

(13) Tāpēc, lai aktivizētu un agregētu pieprasījumu pēc investīcijām energoefektivitātē un 

energorenovācijā, ir svarīgi izveidot vienas pieturas aģentūras, kas sniedz informāciju, 

kā arī konkrētu palīdzību iedzīvotājiem visā renovācijas ceļa gaitā.  

(14) Mājsaimniecībām, jo īpaši mājsaimniecībām ar zemiem ienākumiem un 

mazaizsargātām mājsaimniecībām ir būtiski ierobežota renovācijas spēja. Šie 

ierobežojumi ietver arī pretrunīgas prioritātes īpašnieka un īrnieka attiecībās vai 

kopīpašuma kontekstā, sarežģītus lēmumu pieņemšanas procesus, laika, zināšanu un 

finanšu resursu trūkumu un grūtības piekļūt pielāgotām konsultācijām un finanšu 

instrumentiem. 

(15) Pretrunīgu interešu dēļ īrnieki bieži vien atsakās no renovācijas sniegtajiem 

ieguvumiem: izīrētāji ir atbildīgi par modernizāciju, bet tiem ir maza motivācija 

ieguldīt, jo tie ir īrnieki, nevis izīrētāji, kuri parasti gūst labumu no zemākiem rēķiniem 

par enerģiju un labākiem dzīves apstākļiem. Nenoteiktība ilgtermiņa īres līgumos arī 

attur izīrētājus no dārgu uzlabojumu veikšanas. Uzticības veicināšana un informācijas 

asimetrijas mazināšana, izmantojot skaidru saziņu, neatkarīgus konsultāciju 

                                                 
10 Padomes Ieteikums (2022. gada 16. jūnijs) par to, kā nodrošināt taisnīgu pārkārtošanos uz 

klimatneitralitāti (2022/C 243/04), https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LV/TXT/?uri=oj:JOC_2022_243_R_0004. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=oj:JOC_2022_243_R_0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=oj:JOC_2022_243_R_0004


 

LV 4  LV 

pakalpojumus, uzticamus darbuzņēmējus, energokopienas un citas iedzīvotāju vadītas 

iniciatīvas, var palīdzēt saskaņot īrnieku un izīrētāju intereses. 

(16) Daudzos ieguvumus, ko sniedz energorenovācijas projekti, var negatīvi ietekmēt 

kvalitātes trūkumi (piem., sliktas kvalitātes materiāli, nepareiza uzstādīšana) un 

koordinācijas trūkums starp iesaistītajiem speciālistiem vai renovācijas posmu secībā, 

un tā rezultātā patēriņš vai izmaksas faktiski var būt lielākas, nekā gaidīts, vai arī 

renovācijas var nebūt tik ilgtspējīgas. 

(17) Vienas pieturas aģentūras ir atzītas par būtisku instrumentu iepriekš minēto šķēršļu 

novēršanai ēku energorenovācijas jomā un kopumā renovāciju atvieglošanai. Tās uz 

vietas vienkāršo piekļuvi speciālajām zināšanām, konsultācijām un renovācijas 

uzņēmumiem un finansējumam. Vairākās dalībvalstīs jau ir veiksmīgi izveidotas 

vienas pieturas aģentūras, kas pēc pārstrādātās ĒESD (ES/2024/1275) 18. panta un 

pārstrādātās EED (ES/2023/1791) 22. panta īstenošanas sasniegs plašāku auditoriju.  

(18) Tādējādi plaša vienas pieturas aģentūru tīkla izveide valsts un vietējā līmenī ir viens 

no veidiem, kā vienkāršot ES politikas īstenošanu, nodrošinot, ka ES rīcībpolitikas 

sniedz rezultātus un ka iedzīvotāji un uzņēmumi saņem pienācīgu atbalstu. 

(19) Savukārt vienas pieturas aģentūrām var būt izšķiroša nozīme energoefektivitātes 

atbalstīšanā mājsaimniecībās, uzņēmumos un pakalpojumu nozarēs, jo īpaši mazos 

uzņēmumos un mikrouzņēmumos, un tādējādi tās var palīdzēt mazināt enerģijas 

izmaksas un palielināt ES uzņēmumu konkurētspēju, vienlaikus atbalstot ES 

enerģētikas un klimata mērķus. 

(20) Tāpat kā mājokļu īpašniekiem, arī mazajiem uzņēmumiem un mikrouzņēmumiem 

bieži trūkst tehnisko spēju un finanšu zināšanu, lai izstrādātu un īstenotu 

energoefektivitātes pasākumus. Tiem var būt vajadzīga palīdzība, lai piekļūtu 

pieejamiem publiskajiem stimuliem un privātā finansējuma piedāvājumiem. Kopumā 

tie gūtu labumu no pielāgotām konsultācijām un atbalsta, lai padziļinātu zināšanas, 

palielinātu informētību un orientētos tehniskajos, finansiālajos un administratīvajos 

lēmumos, kas jāpieņem, lai izstrādātu un īstenotu energoefektivitātes projektus.  

(21) Vienas pieturas aģentūras var pildīt dažādas funkcijas, ne tikai sniegt tehniskas, 

administratīvas un finansiālas konsultācijas par energoefektivitāti un ēku renovāciju. 

Tās var sniegt galalietotājiem un patērētājiem arī informāciju un kontaktinformāciju 

par specializētiem kontaktpunktiem, kas var palīdzēt izprast viņu tiesības, attiecīgos 

tiesību aktus un pieejamos strīdu izšķiršanas mehānismus. Tās var piedāvāt īpašus 

pakalpojumus mazaizsargātām mājsaimniecībām, enerģētiskās nabadzības skartiem 

cilvēkiem, kā arī cilvēkiem mājsaimniecībās ar zemiem ienākumiem11.  

(22) Eiropas pilsoņu paneļdiskusijā par energoefektivitāti 2024. gadā Komisijai tika 

iesniegti ieteikumi, kuros uzsvērta vienas pieturas aģentūru un konsultāciju 

pakalpojumu būtiskā nozīme energoefektivitātes uzlabošanā12.  

                                                 
11 Vienotie kontaktpunkti var būt daļa no vispārējiem patērētāju informācijas punktiem un var sniegt 

informāciju par patērētāju tiesībām, piemērojamiem tiesību aktiem un strīdu izšķiršanas mehānismiem, 

kas pieejami strīda gadījumā. Tie var aptvert ne vien energoefektivitātes jautājumus, bet arī atbalstu 

dabasgāzes patērētājiem, ieskaitot pakāpenisku atteikšanos no gāzes, konsultācijas par ilgtspējīgas 

siltumapgādes iespējām un piekļuvi atjaunīgajai enerģijai, vai arī informāciju par energokopienu 

izveidi.  
12 Nobeiguma ieteikumi, Eiropas pilsoņu paneļdiskusija par energoefektivitāti, 

https://citizens.ec.europa.eu/european-citizens-panels/energy-efficiency-panel_en. 

https://citizens.ec.europa.eu/european-citizens-panels/energy-efficiency-panel_lv
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(23) EED pārstrādātās redakcijas (ES/2023/1791) 22. panta 4. punktā ir noteikts, ka 

dalībvalstīm ir jāizveido vienas pieturas aģentūras vai līdzīgi mehānismi, lai 

galalietotājiem un galaizmantotājiem, jo īpaši mājsaimniecībām un mazajiem 

lietotājiem, kas nav mājsaimniecības, ieskaitot mazos un vidējos uzņēmumus (MVU) 

un mikrouzņēmumus, sniegtu tehniskas, administratīvas un finansiālas konsultācijas 

un palīdzību energoefektivitātes jomā. EED pārstrādātās redakcijas (ES/2023/1791) 

22. panta 6. punktā ir noteikts, ka Komisija sniedz dalībvalstīm vadlīnijas minēto 

vienas pieturas aģentūru izveidei ar mērķi panākt visā Savienībā saskaņotu pieeju. 

Minētajā punktā izklāstīto pamatnostādņu mērķis ir veicināt sadarbību starp 

publiskajām struktūrām, enerģētikas aģentūrām un sabiedrības virzītām iniciatīvām. 

(24) Šā ieteikuma pielikumā sniegtās detalizētās vadlīnijas atspoguļo esošos vienas pieturas 

aģentūru pakalpojumus, modeļus, pārvaldības struktūras un pieredzi visā ES, lai 

veicinātu veiksmīgu paraugpraksi un kopīgu pieeju visā ES. Sīki izstrādātajās 

vadlīnijās un šajā ieteikumā ir uzsvērts galvenais uzdevums balstīt vienas pieturas 

aģentūras pakalpojumus vietējā un kultūras kontekstā, maksimāli izmantot sadarbību 

ar valsts, reģionālajām un vietējām publiskajām struktūrām un enerģētikas aģentūrām.  

(25) Detalizētajās vadlīnijās arī uzsvērts pozitīvais ieguldījums, ko sniedz energokopiena 

vai iedzīvotāju virzītas un komerciālas iniciatīvas, kurām var būt būtiska ietekme 

papildus valsts virzītām iniciatīvām.  

(26) Saskaņā ar ĒESD pārstrādātās redakcijas (ES/2024/1275) 18. panta 1. punktu 

dalībvalstīm jānodrošina, ka tiek izveidoti un darbojas tehniskās palīdzības 

mehānismi, izmantojot arī iekļaujošas vienas pieturas aģentūras ēku energosnieguma 

jomā, kas paredzētas visiem ēku renovācijā iesaistītajiem aktoriem, inter alia mājokļu 

īpašniekiem un administratīvajiem, finanšu un ekonomikas aktoriem, piemēram, 

MVU, ieskaitot mikrouzņēmumus. Tas būtu jādara sadarbībā ar kompetentajām 

iestādēm un attiecīgā gadījumā ar privātām ieinteresētajām personām. 

(27) Savos nacionālajos ēku renovācijas plānos (NĒRP), kas ir daļa no pārskata par 

plānotajām un īstenotajām rīcībpolitikām un pasākumiem, dalībvalstīm ir jāziņo par 

vienas pieturas aģentūru vai līdzīgu mehānismu izveidi tehnisku, administratīvu un 

finansiālu konsultāciju un palīdzības sniegšanai saskaņā ar pārstrādātās ĒESD 

(ES/2024/1275) 18. pantu. 

(28) Citu ĒESD pārstrādātajā redakcijā (ES/2024/1275) izklāstīto rīku mērķis ir padarīt 

renovāciju vienkāršāku un nodrošināt, ka ēku īpašnieki saņem uzticamu informāciju 

par izmaksefektīvākajiem risinājumiem, kas pielāgoti viņu ēku specifikai un viņu 

vajadzībām. Saskaņā ar ĒESD pārstrādātās redakcijas (ES/2024/1275) 12. pantu 

dalībvalstīm līdz 2026. gadam ir jāizveido valsts ēku renovācijas pases shēmas, lai 

palīdzētu ēku īpašniekiem veikt pakāpenisku renovāciju pārejai uz bezemisiju ēkām. 

Saskaņā ar ĒESD pārstrādātās redakcijas (ES/2024/1275) 19. pantu energosnieguma 

sertifikātos ir jāiekļauj ieteikumi ēkas energosnieguma izmakslietderīgai uzlabošanai. 

Minētajā 19. pantā ir arī noteikts, ka ļoti zemas energoefektivitātes klases ēku 

īpašnieki ir jāuzaicina uz vienas pieturas aģentūru. 

(29) Saskaņā ar EED pārstrādātās redakcijas (ES/2023/1791) 30. panta 2. punktu Komisijai 

ir jāpalīdz dalībvalstīm izveidot vai stiprināt esošos projektu izstrādes palīdzības 

mehānismus valsts, reģionālā vai vietējā līmenī, lai palielinātu investīcijas 

energoefektivitātē. Šajā nolūkā Komisijai citstarp būtu jāpalīdz izveidot vienas 

pieturas aģentūras, lai atbalstītu energoefektivitātes intervences un energorenovāciju 

LIFE apakšprogrammas “Pāreja uz tīru enerģiju” un Eiropas vietējā enerģijas atbalsta 



 

LV 6  LV 

(ELENA) mehānisma vai citu pieejamo tehniskās palīdzības mehānismu/iniciatīvu 

ietvaros, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO IETEIKUMU. 

1. Īstenojot šos ieteikumus izveidot vienas pieturas aģentūras ēku energoefektivitātes un 

energosnieguma jomā, dalībvalstīm būtu jāievēro šā ieteikuma pielikumā sniegtie praktiskie 

norādījumi. 

 

Briselē, 10.3.2026 

 Komisijas vārdā – 

 Komisijas loceklis  

 Dan Jørgensen 
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